
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007014
Mfr. No.: 71524
Cartridge: 30 BR (Benchrest) Remington
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760715242

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die TYPE S BUSHING NECK
DIES

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding entschieden haben. Dieses Produkt
bietet Ihnen eine präzise Möglichkeit, die Hülsenhalsgröße und spannung beim Wiederladen zu kontrollieren. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir diese Sicherheitshinweise erstellt. Bitte
lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen oder Sicherheitswarnungen bezüglich des Produkts.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
während Sie mit dem Produkt arbeiten.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Hülsen und Zubehörteilen.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Halten Sie sich an die empfohlenen Einstellungen und Verfahren, um die Sicherheit und Effektivität zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse stabil und sicher aufgestellt ist.
Befestigen Sie die TYPE S BUSHING NECK DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers an Ihrer
Presse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher und fest sitzen, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Verwendung:

Wählen Sie die passende Größe der austauschbaren Buchse für Ihre Hülsen.
Platzieren Sie die Hülse in der Buchse und stellen Sie die Ausstoßerposition ein, sodass nur der
benötigte Teil des Halses bearbeitet wird.
Führen Sie den Ladevorgang gemäß den Anweisungen durch und achten Sie darauf, die Konzentrizität
zu überprüfen.
Nach dem Laden sollten Sie die Hülse auf eventuelle Mängel oder Beschädigungen überprüfen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von NichtEisenMetallen und
Kunststoffen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass für dieses Produkt ein EUbasierter Kontakt für Sicherheitsanfragen zur Verfügung steht.
Überprüfen Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für weitere Informationen.



Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING NECK
DIES TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR. This product is designed to assist reloaders in
achieving precise control over case neck size and tension. To ensure your safety and the effective use of this
product, please read and follow the guidelines outlined in this safety instruction guide.

General Safety Guidelines
Ensure that all nonfood products, including reloading equipment, are used safely.
Be aware of risks not covered by other regulations and take necessary precautions.
If shopping online, ensure that the platform meets safety requirements equivalent to those of physical stores.
Extra care should be taken to protect vulnerable groups, such as children, from access to this product.
For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point for assistance.
Stay informed about product safety by checking for updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using reloading equipment.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for case neck sizing.
Keep the work area clean and free of clutter to prevent accidents.
Ensure that the die is securely mounted before use to avoid injury.
Avoid using the die with damaged or worn components.
Store the die in a safe place, out of reach of children and pets.
Always read and understand the instructions before using the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate sizing bushing based on your desired neck size.
Insert the bushing into the die and secure it in place.
Adjust the decapping rod to the desired position for neck resizing.
Securely mount the die onto the reloading press.

Usage:

Prepare the cases to be resized by cleaning them thoroughly.
Insert a case into the die and ensure it is properly aligned.
Apply a steady force to the press handle to resize the case neck.
If needed, adjust the decapping rod to resize only a portion of the neck length.
After resizing, remove the case and inspect it for any defects.
Clean the die after use to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components according to local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for reloading equipment.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and usage, please refer to the designated EU contact point.
Ensure that you have the product information on hand when seeking support.



Thank you for taking the time to read and understand these safety instructions. Your safety and satisfaction are our
top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 30 BR

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR de Redding. Este producto está diseñado para ofrecerte
un método efectivo y preciso para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Sin embargo, como con
cualquier herramienta, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, cuando sea necesario.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros: El uso inadecuado del die puede causar lesiones o daños en el equipo. Las
partes móviles pueden causar lesiones si no se manejan correctamente.

Instrucciones para Evitar Peligros: No fuerces el die más allá de sus especificaciones. Asegúrate de que
todas las piezas estén bien ajustadas antes de comenzar el proceso de recarga. No uses el die si está
dañado o defectuoso.

Advertencias Específicas: Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin
supervisión. Mantén las herramientas afiladas y en buen estado para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el die esté instalado correctamente en tu prensa de recarga.
Verifica que el bushing esté en su lugar y ajustado según sea necesario.
Consulta el manual de la prensa para instrucciones específicas de instalación.

Uso:

Coloca la vaina en la prensa y ajusta la varilla de descapado según la longitud del cuello que deseas
redimensionar.
Realiza el proceso de recarga con cuidado, asegurándote de que el bushing esté centrado en el cuello
de la vaina.
Si es necesario, realiza ajustes en la varilla de descapado para obtener el tamaño deseado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera segura.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
Nunca arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o eliminación apropiados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto
en la UE. Mantente informado sobre posibles retiradas de productos o actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.



Recuerda que seguir estas directrices no solo te ayudará a mantenerte seguro, sino que también garantizará la
efectividad de tu proceso de recarga. Gracias por tu atención y disfrute de su experiencia de recarga con el TYPE S
BUSHING NECK DIE 30 BR de Redding.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour l'Utilisation du TYPE S
BUSHING NECK DIE 30 BR

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR de Redding. Ce guide de sécurité a pour but de vous
fournir des informations essentielles pour utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lors de la manipulation du produit pour éviter les coupures.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris potentiels.
Assurezvous que l'aire de travail est dégagée et bien éclairée.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Évitez d'utiliser le produit si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing

Choisissez le bushing de taille appropriée (disponible par incréments de .001").
Insérez le bushing dans le die en vous assurant qu'il est bien en place.
Utilisez la tige de décalage réglable pour ajuster la position du bushing selon vos besoins.

Redimensionnement du Col de Douille

Placez la douille dans le die et assurezvous qu'elle est correctement alignée.
Appliquez une pression uniforme pour redimensionner le col de la douille.
Si vous souhaitez redimensionner uniquement une partie de la longueur du col, ajustez la tige de
décalage en conséquence.

Entretien

Nettoyez régulièrement le die et les bushings pour éviter l'accumulation de résidus.
Stockez le produit dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à assurer votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR firmy Redding. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek usterek, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze używaj matrycy w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas pracy z produktem.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj produktu, jeśli jesteś zmęczony lub rozproszony.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Zainstaluj matrycę w odpowiedniej prasie do ładowania, zgodnie z instrukcjami producenta prasy.
Sprawdź, czy tuleje są prawidłowo umieszczone i zabezpieczone.

Użytkowanie:

Użyj regulowanego pręta do dekapitacji, aby ustawić tuleje zgodnie z wymaganym rozmiarem.
Zmieniając rozmiar szyjki, upewnij się, że produkt jest stabilny i nie ma luzów.
Regularnie kontroluj koncentryczność szyjki łuski, aby zapewnić precyzyjne wyniki.
Po zakończeniu pracy oczyść produkt z resztek materiałów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera niebezpieczne materiały.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
matrycy karabinowej TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR.
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Käyttöohjeet ja Turvaohjeet: TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä ohje
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on käytössä vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Käytä aina suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Vältä liiallista voimaa, kun säädät bushingia.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein.
Pidä huolta, että kaikki työkalut ja tarvikkeet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkauksen materiaalit ja tarkista tuote.
Kiinnitä dekapointivarsi vakiokokoisella napilla.
Valitse sopiva koon säätöbushing ja aseta se paikalleen.
Varmista, että bushing on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta patruuna holkkiin ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Säädä dekapointivarsi halutun kaulan pituuden mukaan.
Käynnistä prosessi varovasti ja tarkista, että kaikki toimii oikein.
Pidä huolta, että työskentelyalueesi on turvallinen ja vapaa esteistä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että kaikki osat, erityisesti terävät osat, hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR tuotetta. Noudata yllä
olevia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR från Redding. Denna produkt är utformad för att ge
precision och kontroll vid omladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdningsverktyg.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att storleksbussningen är korrekt installerad innan du börjar använda produkten.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd endast de storleksbussningar som är avsedda för denna produkt för att säkerställa säkerhet och
effektivitet.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning

Välj den storleksbussning som passar din specifika hylsa.
Ta bort dekapperingsstaven från produkten.
Installera den valda storleksbussningen i dekapperingsstaven.
Återmontera dekapperingsstaven på produkten.

Användning av produkten

Placera hylsan i produkten och se till att den sitter ordentligt.
Justera dekapperingsstaven för att förändra nacklängden om så önskas.
Utför omladdningen enligt dina specifika behov och säkerhetsåtgärder.
Kontrollera koncentriskheten efter omladdning för att säkerställa korrekt funktion.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten eller dess delar.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med miljölagar och bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av TYPE S BUSHING NECK
DIE 30 BR.
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Bezpečnostní pokyny pro používání TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 30
BR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 30 BR.
Tento výrobek je určen pro přebíjení nábojnic a umožňuje přesnou kontrolu velikosti a napětí krčku. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a správné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a porozumějte všem pokynům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Zkontrolujte výrobek na případné poškození před každým použitím.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a bez překážek.
Při nastavování a používání dekapovací tyče buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte jakékoli zdravotní problémy, které by mohly ovlivnit vaši schopnost
bezpečně manipulovat s ním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte správné velikostní bushing pro vaše potřeby.
Ujistěte se, že je dekapovací tyč správně nastavena.

Instalace:

Umístěte bushing do příslušného držáku.
Ujistěte se, že je bushing pevně na svém místě.

Použití:

Pomalu a opatrně nastavte dekapovací tyč podle potřeby.
Kontrolujte velikost krčku nábojnice pravidelně, abyste zajistili správné rozměry.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte pracovní plochu a výrobek.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud to je možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo příslušný úřad ve
vaší zemi.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání výrobků TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S
BUSHING NECK DIE 30 BR. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




